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MINISTERIO DE SALUD
SAN SALVADOR, EL SALVADOR, C.A.
                                                                                                                                    CONVENIO INDIVIDUAL DE FINANCIAMIENTO NO REEMBOLSABLE
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                                                                                                                                                                                 No. GRT/HE-16714-ES GRT/HE-16715-ES
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[bookmark: __Fieldmark__0_1845662457][bookmark: __Fieldmark__13847_1059946977][bookmark: __Fieldmark__0_311277126][bookmark: __Fieldmark__0_429399023][bookmark: __Fieldmark__0_2063021757][bookmark: __Fieldmark__0_989013811][bookmark: __Fieldmark__10235_10599469771][bookmark: __Fieldmark__798_16929781101][bookmark: __Fieldmark__31_9713555111][bookmark: __Fieldmark__37_3046672191][bookmark: __Fieldmark__9485_10599469771][bookmark: _Hlk31103655]Nosotros, ANA DEL CARMEN ORELLANA BENDEK, de cincuenta y cuatro años de edad, Médico, de este domicilio, portadora de mi Documento Único de Identidad número:       ,                                                                  ,                                                                          con Número de Identificación Tributaria                                                       ,                                                                                                                 actuando en nombre y representación del Ministerio de Salud, con Número de Identificación Tributaria cero seiscientos catorce – cero diez mil ciento veintidós – cero cero tres – dos, personería que compruebo con la siguiente documentación: I) Certificación del Acuerdo Ejecutivo de la Presidencia de la República número Uno, de fecha uno de junio de dos mil diecinueve, extendida en fecha tres de junio de dos mil diecinueve, por el licenciado Conan Tonathiu Castro, Secretario Jurídico de la Presidencia de la República de El Salvador, en donde aparece el nombramiento de los Ministros de Estado y específicamente de la compareciente como Ministra de Salud, a partir del día uno de junio del dos mil diecinueve, debiendo rendir su protesta constitucional; II) Certificación extendida en esta ciudad en fecha tres de junio de dos mil diecinueve, por el licenciado Conan Tonathiu Castro, Secretario Jurídico de la Presidencia de la República de El Salvador, de la que consta que a folios uno, dos y tres solo frente, del Libro de Actas de Juramentación de Funcionarios Públicos que lleva dicha Presidencia, se encuentra asentada el Acta de Juramentación a través de la cual la doctora ANA DEL CARMEN ORELLANA BENDEK, rindió la protesta constitucional como Ministra de Salud, el día uno de junio de dos mil diecinueve y III) Constancia número Cuatro Mil Quinientos Noventa y Seis, extendida en fecha once de junio de dos mil diecinueve por Mercedes Aída Campos de Sánchez, Jefe del Diario Oficial, en la que hace constar que el Acuerdo Ejecutivo número Uno, mediante el cual se nombra a Ministros de Estado aparecerá publicado en el Diario Oficial número Cien, Tomo número Cuatrocientos Veintitrés, correspondiente al uno de junio de dos mil diecinueve, documentos en los que consta la calidad en la que actúa la compareciente, y que para los efectos de este Contrato me denominaré MINISTERIO DE SALUD, o simplemente EL MINSAL, o EL “CONTRATANTE”, con domicilio legal en Calle Arce No. 827, San Salvador; y CARLOS JOSUÉ INGLÉS CIENFUEGOS, mayor de edad, Estudiante, del domicilio de                  , departamento de                , portador de mi Documento Único de Identidad Número                                                                                              , y Número de Identificación Tributaria                                                                                                        ,  y Número de Registro de Contribuyentes                                                             , actuando en su calidad de Comerciante Individual y propietario de la Empresa que gira bajo comercial TECNOLOGIA Y ESPECIALIDADES MEDICAS; y Constancia de Renovación de Matricula de Empresa dos cero uno ocho cero nueve uno siete seis cero uno cuatro nueve tres siete siete dos nueve nueve tres cero cero expedida por el Registro de Comercio el día diecinueve de noviembre de dos mil diecinueve; actuando en su calidad de persona natural y que en lo sucesivo del presente instrumento se denominará “EL PROVEEDOR”; por lo que en el carácter con que comparecemos convenimos en celebrar el presente Contrato de acuerdo a las siguientes cláusulas:
CLÁUSULA PRIMERA: BASE LEGAL. El presente Contrato se suscribe en base al CONVENIO INDIVIDUAL DE FINANCIAMIENTO NO REEMBOLSABLE DE INVERSIÓN DEL FONDO MESOAMERICANO DE LA SALUD No. GRT/HE-16714-ES GRT/HE-16715-ES, a ser ejecutado por EL MINSAL.
CLÁUSULA SEGUNDA: OBJETO. EL PROVEEDOR se obliga a suministrar los bienes denominado “ADQUISICIÓN DE MICRONUTRIENTES EN POLVO PARA LOS MUNICIPIOS DE LA INICIATIVA SALUD MESOAMERICA”, de acuerdo a la forma, especificaciones anexas a este contrato y cantidades acordadas para la presente contratación, de la siguiente forma:
	No. ítem
	CÓDIGO DEL PRODUCTO 
	DESCRIPCIÓN 
	U/M
	CANTIDAD
	LUGAR DE ORIGEN
	PRECIO UNITARIO
$
	TOTAL
$

	1
	50116500
	COMPLEMENTO VITAMÍNICO Y MINERAL EN POLVO (SOBRE) 1 GRAMO
	c/u
	1,180,000
	Guatemala
	0.085
	100,300.00

	MONTO TOTAL ADJUDICADO CON IVA INCLUIDO
	$100,300.00



Es claramente entendido, que los precios unitarios establecidos en la oferta del PROVEEDOR son inalterables y se mantienen firmes hasta el cumplimiento de las obligaciones contractuales.
CLAUSULA TERCERA: DOCUMENTOS CONTRACTUALES. Forman parte integrante de este Contrato, con plena fuerza obligatoria para las partes, los documentos siguientes: a) El Documento de Comparación de Precios N° ISM3-14-CP-B-MINSAL, y las enmiendas y aclaraciones si hubieren; b) La Oferta del Proveedor; c) La Resolución de Adjudicación No. 83/2019 ACP-UGP, de fecha dieciocho de diciembre de dos mil diecinueve; d) Las Resoluciones Modificativas si las hubiere; e) La Garantía. En caso de alguna discrepancia o inconsistencia entre los documentos contractuales y el Contrato, prevalecerá el Contrato.
CLÁUSULA CUARTA: PLAZO. EL PROVEEDOR se obliga a Suministrar los bienes objeto del presente contrato por un plazo máximo para la primera entrega de los MICRONUTRIENTES EN POLVO PARA LOS MUNICIPIOS DE LA INICIATIVA SALUD MESOAMERICA, requeridos será de 60 días calendario, contados a partir de la distribución del Contrato y la segunda entrega en un plazo máximo de 180 días calendario después de la primera entrega. 
Cantidad en cada una de las entregas: 590,000 sobres.
CLÁUSULA QUINTA: PRECIO DEL CONTRATO. El monto total para el pago del suministro de bienes objeto del citado contrato, es por la cantidad de CIEN MIL TRESCIENTOS 00/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA ($100,300.00) con IVA incluido.
[bookmark: _Hlk27469996]CLÁUSULA SEXTA: LUGAR Y FORMA DE ENTREGA. EL PROVEEDOR se obliga a entregar el suministro objeto del presente Contrato, en Almacén El Paraíso, Colonia El Paraíso, Barrio San Esteban, final 6ª. Calle oriente N°1105, San Salvador, de conformidad a lo estipulado en el anexo del presente contrato. RECEPCIÓN DE LOS BIENES. Una vez recibido el suministro a satisfacción por parte del Comprador, se firmará por ambas partes el Acta de Recepción de los mismos, posteriormente EL PROVEEDOR presentará la factura correspondiente, con ésta se procederá a la realización del pago. ADMINISTRACIÓN DE CONTRATO. La administración y Seguimiento del Contrato, será de conformidad a lo establecido en el Numeral cinco puntos dos punto uno del Manual de Operaciones del Banco Interamericano de Desarrollo, en adelante BID, la cual corresponde a la Unidad Solicitante o a la persona que esta delegue, en este sentido La Dirección Nacional del Primer Nivel de Atención ha designado a la Dra. Jessica Vanessa Mejía Martínez, con cargo de Consultora de Apoyo DNPNA-Enlace MINSAL BID, correo electrónico: jmejia@salud.gob.sv y teléfono 7468-3095 / 22057220,  como responsable de la Administración del Contrato 
CLÁUSULA SÉPTIMA: FORMA DE PAGO.  Para el pago de la ADQUISICIÓN DE MICRONUTRIENTES EN POLVO PARA LOS MUNICIPIOS DE LA INICIATIVA SALUD MESOAMERICA el Proveedor presentará a la Tesorería de la Unidad Financiera Institucional, factura de consumidor final en duplicado cliente a nombre del MINSAL/ CONVENIO INDIVIDUAL DE FINANCIAMIENTO NO REEMBOLSABLE DE INVERSIÓN DEL FONDO MESOAMERICANO DE LA SALUD No. GRT/HE-16714-ES GRT/HE-16715-ES, adjuntando acta de recepción a satisfacción por parte de la Unidad solicitante o a la que esta delegue y copia del Contrato o la orden de compra. En la factura correspondiente, en el apartado de la descripción de los servicios, deberá hacer referencia al número y concepto del Contrato o la Orden de Compra suscrito con el Ministerio de Salud, cifrado presupuestario, Categoría de Inversión, detalle del pago menos las retenciones correspondientes según la ley y líquido a pagar.
El pago se hará mediante cheque o transferencia bancaria a la cuenta establecida por el proveedor según la declaración jurada firmada por el mismo, adjunta a la orden de compra.
Los pagos en virtud del Contrato u Orden de Compra serán efectuados en un período no mayor a 30 días posterior a la fecha determinada para cada pago.
Si el contratante no efectuará cualquiera de los pagos al proveedor una vez vencido los 30 días establecidos en la orden de compra, contará con 30 días adicionales para resolver dicho impase, de lo contrario si en el plazo adicional no resolviere tal situación el contratante pagará al proveedor un interés de 0.016% del monto del pago atrasado por día de atraso.
Impuestos: El precio deberá incluir todos los tributos, impuesto y/o cargos, comisiones, etc. y cualquier gravamen que pueda recaer sobre el bien a proveer o la actividad del PROVEEDOR, incluido el IVA; En consecuencia, el PROVEEDOR será el único responsable de los mismos
CLÁUSULA OCTAVA: PAGO DEL SUMINISTRO. El pago del Suministro bajo el presente Contrato será de conformidad a los Fondos Externos: Convenio Individual de Financiamiento No Reembolsable de Inversión del Fondo Mesoamericano de la Salud No. GRT/HE-16714-ES GRT/HE-16715-ES - TERCERA OPERACIÓN. Categoría de Inversión 01: Atención de Mujeres en Edad Fértil y Niños Menores de cinco años. Subcategoría 1.2: Medicamentos e Insumos. Proyecto 6015. Cifrado Presupuestario: 2019-3200-3-09-03-22-5-54108

CLÁUSULA NOVENA: GARANTÍAS. 
EL PROVEEDOR rendirá por su cuenta y a favor del MINSAL, la GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO para garantizar el cumplimiento estricto de este Contrato, por un valor equivalente al DIEZ POR CIENTO (10%) del monto total del Contrato, la cual deberá ser entregada dentro de los 15 días siguientes a la fecha de distribución de contrato. La vigencia de esta garantía será de UN AÑO, contado a partir de la distribución del Contrato. Posterior a dicha fecha será devuelta al Proveedor. Dicha garantía se emitirá utilizando el formato del Anexo 2 del documento de Comparación de Precios, por entidad autorizada por la Superintendencia del Sistema Financiero. Para el caso de Garantías emitidas por entidades en el extranjero estas deberán tener un corresponsal con domicilio legal en El Salvador y autorizada por la Superintendencia del Sistema Financiero. La Garantía deberá presentarse en el Área de Adquisiciones y Contrataciones del Programa del Ministerio de Salud, ubicada en Lomas de Altamira, Boulevard Altamira y Avenida República de Ecuador, número 33, San Salvador.
CLÁUSULA DÉCIMA: PRÁCTICAS PROHIBIDAS: 1.1 El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos y denuncien al Banco  todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato.  Las Prácticas Prohibidas comprenden actos de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. El Banco ha establecido mecanismos para la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (OII) del Banco para que se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de sanción para la resolución de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras Internacionales (IFI) a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus respectivos órganos sancionadores.
(a)	El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación:
(i)	Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las acciones de otra parte;
(ii)	Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o intenten engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o para evadir una obligación;
(iii)	Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y
(iv)	Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma inapropiada las acciones de otra parte; y
(v)	Una práctica obstructiva consiste en:
a.a.	destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante los investigadores con el fin de impedir materialmente una investigación del Grupo del Banco sobre denuncias de una práctica corrupta, fraudulenta, coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o intimidar a cualquier parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son importantes para la investigación o que prosiga la investigación, o todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección del Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1.1 (e) de abajo.
(b)	Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones  del Banco, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores u organismos contratantes (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o ejecución de un contrato, el Banco podrá:
(i)	no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;
(ii)	suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que un empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;
(iii)	declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al Banco tras tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco considere razonable;
(iv)	emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta formal de censura por su conducta;
(v)	declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe en actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco; 
(vi)	remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o;
(vii)	imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba referidas.
(c)	Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en los que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de sanción, o cualquier otra resolución.
(d)	La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las provisiones referidas anteriormente será de carácter público.
(e)	Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes al reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución Financiera Internacional (IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas.
(f)	El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios permitan al Banco revisar cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores designados por el Banco. Todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación.  El Banco también requiere que solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios: (i) conserven todos los documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un período de siete (7) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo contrato; y (ii) entreguen todo documento necesario para la investigación de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas y (iii) aseguren que  los empleados o agentes de los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan conocimiento de las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder a las consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de cualquier investigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente designado. Si el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o concesionario se niega a cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios, o concesionario.
(g)	Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, obras o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las disposiciones contempladas en el párrafo 1.1  y ss. relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se aplicarán íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, obras o servicios distintos de servicios de consultoría en conexión con actividades financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras medidas que considere convenientes.
1.2.	Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:
(i)	que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;
(ii)	que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;
(iii)	que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos de selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;
(iv)	que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un acuerdo para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que   se les adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables de delitos vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;
(v)	que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que  haya  sido  declarada  inelegible  por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al reconocimiento recíproco de sanciones para  que  se  le  adjudiquen  contratos financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado con Prácticas Prohibidas;
(vi)	que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con actividades financiadas por el Banco;
(vii)	que reconocen que el incumplimiento de cualquiera de estas garantías constituye el fundamento para la imposición por el Banco de una o más de las medidas que se describen en la Cláusula 1.1 
CLÁUSULA DÉCIMA PRIMERA: RETRASO EN LA ENTREGA. El Ministerio de Salud por medio de la autoridad competente, podrá conceder prórroga para la entrega de lo pactado, mediante Resolución Razonada firmada por el titular, únicamente si el retraso del PROVEEDOR se debiera a causas no imputables al mismo, debidamente comprobado, para lo cual tendrá derecho a solicitar y a que se le conceda una prórroga equivalente al tiempo perdido y el mero retraso no dará derecho al PROVEEDOR a reclamar una compensación económica adicional. La solicitud deberá ser dirigida por escrito a la persona encargada de la Administración del Contrato, el mismo día de conocido el hecho que causa el retraso, dicha solicitud debe efectuarse antes de expirar el plazo de entrega contratada, presentando por escrito las pruebas que motiven su petición.  
CLÁUSULA DÉCIMA SEGUNDA: INCUMPLIMIENTOS. En caso de mora en el cumplimiento por parte del proveedor de las obligaciones emanadas del Contrato según sea el caso, la multa que se aplicará por cada semana de retraso en la entrega de los bienes será del 0.5%, hasta un máximo del 10% del valor total del contrato.
CLÁUSULA DÉCIMA TERCERA: SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS.  Se deja establecido que cualquier controversia que surja de la contratación propiciada, así como también sobre la interpretación de cláusulas contractuales y/o del presente documento, serán dirimidas conforme al siguiente procedimiento: En el caso de alguna disputa, controversia, discrepancia o reclamo entre el Contratante y el Proveedor que en la ejecución del contrato surgiere, se resolverá intentando primero el Resolución amigable de conflictos y si por esta forma no se llegare a una solución, se recurrirá a los Tribunales comunes.
Resolución Amigable de Conflictos: Si alguna de las Partes objeta alguna acción o inacción de la otra Parte, la Parte que objeta podrá radicar una Notificación de Conflicto escrita a la otra Parte donde suministre en detalle la base de la discrepancia. La Parte que reciba la Notificación del Conflicto la considerará y la responderá dentro de siete (7) días hábiles siguientes a su recibo. Si esa Parte no responde dentro de siete (7) días hábiles o si la discrepancia no puede resolverse de manera amigable dentro de siete (7) días hábiles siguientes a la respuesta de esa Parte, dicha disputa podrá ser presentada a la jurisdicción establecida en el presente contrato.
CLÁUSULA DÉCIMA CUARTA: TERMINACIÓN DEL CONTRATO. EL CONTRATANTE tendrá derecho a rescindir el Contrato, mediante comunicación enviada al PROVEEDOR por cualquiera de las siguientes razones:
1. Actúe con dolo, culpa grave o reiterada negligencia en el cumplimiento de sus obligaciones.
1. A juicio del CONTRATANTE haya empleado prácticas corruptas, fraudulentas, colusivas, coercitivas u obstructivas de acuerdo a lo establecido en el presente contrato.
c.  La mora del PROVEEDOR en el cumplimiento del plazo de entrega del suministro o de cualquier otra obligación contractual, no obstante encontrarse dentro del plazo de imposición de multa.
d. EL PROVEEDOR entregue el suministro en inferior calidad a lo ofertado o no cumpla con las condiciones pactadas en este Contrato.
e. Por mutuo acuerdo entre ambas partes.


CLÁUSULA DÉCIMA QUINTA: MODIFICACIONES. Si en la ejecución del presente Contrato hubiere necesidad de introducir modificaciones al mismo, que no afecten el objeto del Contrato, éstas se llevarán a cabo mediante Resolución Ministerial firmada por La Titular del MINSAL; y las que afecten el objeto del Contrato como incremento y disminución del mismo, únicamente podrán llevarse a cabo a través de Resolución Modificativa de Contrato, firmada por ambas partes.
CLÁUSULA DÉCIMA SEXTA: VIGENCIA. La vigencia de este Contrato será a partir de la distribución del mismo y finalizará treinta (30) días adicionales, después de que la Unidad Solicitante o la persona que esta delegue, hayan firmado el Acta de Recepción de haber recibido los bienes a entera satisfacción del MINSAL.
CLAUSULA DÉCIMA SÉPTIMA: JURISDICCIÓN. Para los efectos jurisdiccionales de este Contrato, las partes señalamos como domicilio especial el de esta ciudad, a la jurisdicción de cuyos tribunales competentes nos sometemos.

CLAUSULA DÉCIMA OCTAVA: NOTIFICACIONES. Las notificaciones entre las partes deberán hacerse por escrito y dirigidas a la dirección indicada. El término “por escrito” significa comunicación en forma escrita con prueba de recibo.
Para notificaciones, las direcciones serán:
del Comprador

Atención: MINISTERIO DE SALUD
Dirección: Edificio del Instituto Nacional de Salud, Urbanización Lomas de Altamira, Boulevard Altamira y Avenida Republica de Ecuador N° 33, San Salvador.
Teléfono: 2591-8293
Dirección de correo electrónico: acp_ugp@salud.gob.sv
El correo electrónico es solamente el medio para enviar las consultas, pero las mismas deben presentarse en nota adjunta en el correo, debidamente firmadas por la persona responsable.

del Proveedor

Atención: CARLOS JOSUE INGLES CIENFUEGOS
Dirección: 
País: El Salvador
Teléfono:    
Dirección electrónica: 

En fe de lo cual firmamos el presente contrato en la ciudad de San Salvador, a los veintisiete días del mes de enero de dos mil veinte.


DRA.  ANA DEL CARMEN ORELLANA BENDEK                                 CARLOS JOSUE INGLES CIENFUEGOS
                  MINISTRA DE SALUD                                                                              CONTRATISTA
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ANEXO RESOLUCIÓN DE ADJUDICACIÓN No. 83/2019 ACP-UGP
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

	ÍTEM
	CÓDIGO MINSAL
	DESCRIPCIÓN
	CANTIDAD
	UNIDAD DE MEDIDA

	1
	50116500
	Complemento vitamínico y mineral en polvo (sobre) 1 gramo
	1,180,000
	C/U


	



1
	


Complemento vitamínico y mineral en polvo (sobre) 1 gramo
	ADQUISICIÓN DE COMPLEMENTO VITAMÍNICO Y MINERAL EN POLVO (SOBRE) 1 GRAMO 
ASPECTOS LOGÍSTICOS Y TÉCNICOS DE LA OFERTA Y ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: 
A. REQUISITOS TÉCNICOS:
1. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO:
LOS MICRONUTRIENTES EN POLVO SON UNA MEZCLA DE 15 VITAMINAS Y MINERALES EN FORMA DE POLVO SECO, DE COLOR BLANCO Y OLOR CARACTERÍSTICO, CONTENIDOS EN UN SOBRE DE UN GRAMO PARA SER AGREGADOS EN UNA SOLA DOSIS EN ALIMENTOS SÓLIDOS O SEMISÓLIDOS QUE ESTÁN LISTOS PARA CONSUMIR. NO CONTIENE  LACTOSA, NI EDULCORANTES O SABORIZANTES.
2. Fórmula
la formulación de 15 micronutrientes por sobre es la requerida y no se aceptarán modificaciones o adiciones a la misma. Cantidad de nutrientes por sobre de 1 g:  
	Nutriente 
	 Cantidad 
	Descripción 

	Vitamina A 
	 (300 – 500)mcg
	Acetato de Retinol 

	Vitamina D3 
	 (5 – 15)mcg
	Colecalciferol

	Vitamina E 
	 (5 – 15)mg
	Acetato de Alfa tocoferol 

	Vitamina B1 (Tiamina)
	 (0.5 – 1.2)mg
	Mononitrato de Tiamina 

	Vitamina B2 
	 (0.5 – 1.3)mg
	Riboflavina 

	Vitamina B6 
	 (0.5 – 1.7)mg
	 Piridoxina 

	Vitamina B12 
	 (0.5 – 2.4)mcg
	 Cianocobalamina 

	Ácido Fólico 
	 (150 – 200)mcg
	 Ácido Fólico 

	Niacina
	(6 -7)mg
	 Niacinamida 

	Vitamina C 
	(30 – 90)mg
	 Ácido Ascórbico (polvo fino) 

	Hierro 
	 (10 – 12.5)mg
	 Fumarato Ferroso Microencapsulado 

	Zinc 
	(4 – 8)mg
	 Gluconato de Zinc

	Cobre 
	 (0.34 – 0.56)mg
	 Sulfato de Cobre 

	Selenio 
	 (17 – 55)mcg
	 Selenito de Sodio 

	Yodo 
	 (90 – 150)mcg
	 Yoduro de Potasio 

	Dioxido de Silicio 
	 (10)mg
	 Antiaglomerante o antihumectante

	Excipientes 
	 c.s.p.  1 g 
	 Maltodextrina, como texturizante y espesante.


*Entre otros   Maltodextrina,
Nota:  el ofertante debe garantizar que la fórmula a utilizar cumpla con los valores nutricionales en el producto final que se establecen a continuación :
	INFORMACIÓN NUTRICIONAL

	Tamaño de porción: 1
	Cantidad por porción
	% RDD

	Vitamina A (mcg) como acetato de retinol
	400
	100

	Vitamina D3 (mcg) (colecalsiferol)
	5
	70

	Vitamina C  como ácido ascórbico. (mg)
	30
	100

	Tiamina (mg) Mononitrato de tiamina
	0.50
	100

	Riboflavina (mg)
	0.5
	83

	Niacina (mg) niacinamida
	6.0
	75

	Vitamina B6 (mg) piridoxina
	0.5
	71

	Ácido fólico (mcg)
	150
	300

	Vitamina B12 (mcg) cianocobalamina
	0.9
	180

	Hierro (mg) como fumarato ferroso microencapsulado con aceite hidrogenado de soya.
	10
	100

	Zinc (mg) como gluconato
	4.1
	50

	Yodo (mcg) como yoduro de potasio 
	90
	110

	Vitamina E (mg) (*) acetato alfa tocoferol 
	5
	100

	Cobre (mg)(*) como sulfato de cobre
	0.56
	140

	Selenio (mcg)(*) como selenito de sodio 
	17
	90




La variación permitida en el contenido de nutrientes del producto final1 será según los rangos establecidos en la siguiente tabla:

Variación permitida en el contenido de nutrientes del producto final[footnoteRef:1] [1: 	de Pee S, Kraemer K, van den Briel T, Boy E, Grasset C, Moench-Pfanner R, Zlotkin S, Bloem MW; World Food Programme; Sprinkles Global Health Initiative. Quality criteria for micronutrient powder products: report of a meeting organized by the World Food Programme and Sprinkles Global Health Initiative. Food Nutr Bull. 2008 Sep; 29(3):232-41.] 


	Nutriente
	Desviación permitida sobre el nivel declarado para cada uno de los componentes de la formulación[footnoteRef:2] (%) [2: 	 Variación permitida en el contenido de nutrientes del producto final, almacenado como recomendado y analizado antes de la fecha de expiración.  ] 


	Vitamina A
	–10/+4

	Vitamina C
	–10/+3

	Vitamina D
	–10/+4

	Vitamina E
	–10/+2

	Tiamina (Vitamina B1)
	–10/+35

	Riboflavina (Vitamina B2)
	–10/+35

	Niacina (Vitamina B3)
	–10/+2

	Vitamina B6
	–10/+35

	Vitamina B12
	–10/+40

	Ácido Fólico
	–10/+35

	Minerales
	–10/+2

	Yodo
	–10/+3



3.	Aspectos Generales de Control de Calidad y de Cumplimiento Obligatorio.
Las muestras del producto adjudicado serán analizadas en el Laboratorio de Alimentos y Toxicología del MINSAL. Se llevarán 20 cajas de 30 sobres por lote a entregar (equivalente a 600 gramos); y el Contratista cancelará los costos de estos análisis.
El Laboratorio de Alimentos y Toxicología del MINSAL realizará los análisis después de recibida las muestras; los resultados originales de dichos análisis se entregarán al Contratista y con un empaque vacío del producto a la Dirección de Salud Ambiental, quien a través de la Unidad de Alimentos y Bebidas hará la interpretación de los resultados emitiendo un dictamen de aprobación o rechazo que se emitirá en un período máximo de 10 días hábiles. El dictamen original y copia de los resultados de los análisis, se entregarán al Administrador del Contrato
Análisis físico, químico:
Los criterios fisicoquímicos serán verificados mediante análisis de laboratorio.
Dentro de las pruebas obligatorias y métodos de referencia, se tomarán en cuenta las siguientes 


	No 
	Análisis / pruebas
	Nivel recomendado
	Composición principal
Referencia métodos 

	1 
	Humedad 
	7% (máximo)
	ISO 712-2009 

	Minerales

	4
	Hierro 
	10 – 12.5 mg
	AOAC 944.02
AACC 40-41B

	5
	Zinc
	4 – 8 mg
	AOAC 985.35

	6
	Cobre
	0.34 – 0.56 mg
	AOAC 985.35



Análisis microbiológico
Los criterios microbiológicos serán verificados mediante análisis de laboratorio. Se considerarán los siguientes criterios establecidos en el REGLAMENTO TÉCNICO CENTROAMERICANO 67.04.50:08, ALIMENTOS. CRITERIOS MICROBIOLÓGICOS PARA LA INOCUIDAD DE ALIMENTOS:

	Organismo
	Nivel máximo permitido

	Salmonella spp
	Ausencia/25 g

	Recuento de aerobios mesófilas 
	Menor de 10 UFC / g            



B. DISPOSICIONES PARA LA REPOSICIÓN DE PRODUCTOS Y RECHAZOS.
· 
· 1. Si previo a su entrega un lote del producto contratado presenta RECHAZO, el Contratista, previa notificación del MINSAL, estará obligado a superar la falla encontrada, entregando un lote diferente al rechazado que cumpla con lo requerido en un plazo no mayor de 45 días calendario, contados a partir de la referida notificación. En caso de no realizar el reemplazo se hará efectiva la Garantía de Cumplimiento de Contrato.

2. Si el MINSAL, a través del Administrador del Contrato, al realizar la inspección  del producto en el lugar establecido en el contrato, rechaza uno o más lotes del producto por defectos en el material de empaque de acuerdo al ANEXO No. 2 -ET CLASIFICACIÓN  Y DETERMINACIÓN DE DEFECTOS  EN EL MATERIA DE EMPAQUE, que no pongan en riesgo la salud de los usuarios, el contratista previa notificación escrita del MINSAL, estará obligado a superar la falla encontrada, entregando un lote del producto que  cumpla con lo requerido, en un plazo no mayor de 15 días calendario, por defecto en el material de acondicionamiento. Sí el defecto se presenta en los componentes del producto, deberá entregar un lote diferente al rechazado en un plazo no mayor de 45 días calendario contados, en ambos casos, a partir de la referida notificación. Ante otro rechazo en el mismo producto, se procederá de conformidad a lo establecido en el documento, haciéndose efectiva la garantía respectiva en proporción directa a lo incumplido.
C. INDICACIONES PARA ENTREGA DE PRODUCTOS CONTRATADOS
1. De requerir condiciones especiales para el almacenamiento del producto ofertado, estas deberán especificarse en todos los empaques, en lugar visible y con la simbología respectiva, contratado el producto no se permitirá cambio alguno en estas condiciones.
2. Los productos cuya vida útil es de 2 años, deberán tener un vencimiento no menor de 20 meses en el momento de la recepción en los lugares establecidos en el contrato.
3. El contratista y que ha ofertado productos con vencimiento mayor a lo detallado anteriormente, al momento de la entrega se podrán aceptar, siempre y cuando cumpla con el vencimiento mínimo de 20 meses. En este caso se procederá sin modificar el contrato respectivo, por considerar beneficioso a los intereses de la Institución.
4. La rotulación del empaque terciario o colectivo al momento de la recepción en los almacenes del MINSAL deberá contener como mínimo la siguiente información:
a) Nombre comercial del producto
b) Número de lote
c) Fecha de expiración.
d) Laboratorio fabricante.
e) Condiciones de manejo y almacenamiento.
f) Condiciones de temperatura y humedad para el almacenamiento.
g) Número de cajas e indicaciones para estibar.   
h) Leyenda requerida: “PROPIEDAD DEL MINSAL: PROHIBIDA SU VENTA”
5. Las etiquetas deben ser impresas y presentadas en idioma castellano. La rotulación debe ser completamente legible, no presentar borrones, raspados, manchas ni alteraciones en el número de lote, fecha de vencimiento o en ninguna otra parte de la etiqueta, estas deberán ser de material adecuado, que resista las condiciones normales de almacenamiento.
6. Será responsabilidad del encargado de seguimiento al Contrato el fiel cumplimiento de todos los requisitos arriba detallados al momento de la entrega en cuanto a la calidad de los productos, para lo cual deberá solicitar la información correspondiente a la Dirección de Salud Ambiental. El encargado de seguimiento al contrato deberá rechazar mediante acta, todos aquellos productos que no cumplan los requisitos antes detallados.
D. CANTIDAD Y DESCRIPCIÓN DEL MICRONUTRIENTE
El micronutriente debe ser ofertado y posteriormente suministrado de conformidad a la descripción y unidad de medida correspondiente a lo establecido en la siguiente tabla
	CÓDIGO
MINSAL
	NOMBRE
GENÉRICO
	CONCENTRACIÓN
	FORMA
FARMACÉUTICA/
VÍA ADMINISTRACIÓN
	PRESENTACIÓN
	UM
	NU
	P

	50116500

	Complemento vitamínico y mineral en polvo
	Cada gramo contiene:
Vitamina A (300- 500)mcg
Vitamina D 
(5- 15)mcg
Vitamina E 
(5 -15)mg
Vitamina C
 (30 -90)mg
Tiamina 
(0.5- 1.2)mg
Riboflavina (0.5- 1.3)mg
Niacina 
(6 -7)mg
Vitamina B6 (0.5- 1.7)mg
Vitamina B12 (0.5 - 2.4)mcg
Ácido Fólico (150-200)mcg
Hierro (como fumarato
ferroso) 
(10- 12.5)mg
Zinc (4 -8)mg
Cobre 
(0.34 -0.56)mg
Selenio 
(17- 55)mcg
Yodo 
(90 -150)mcg
	Polvo Oral
	Sobre 1g. Protegido de la luz
	C/U
	P
	E




1. REQUISITOS PARA LA PRESENTACIÓN DE LA MUESTRA O DEL ARTE DEL ETIQUETADO DEL EMPAQUE PRIMARIO Y SECUNDARIO Y LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DEL MATERIAL DE EMPAQUE DEL PRODUCTO OFERTADO
1.1 REQUISITOS GENERALES
Arte del etiquetado
a) Deberá detallar toda la información solicitada para el producto, permitiendo la evaluación de la información del etiquetado. Esta información deberá ser la misma del producto a ser entregado.
b) Los artes presentados deben detallar las especificaciones técnicas del material del empaque primario y secundario del producto ofertado de acuerdo a lo solicitado en el documento de Comparación de Precios.
c) El arte debe ser presentado e identificado con: No. de Lote, descripción del micronutriente y nombre del oferente.
Muestra
a) Debe ser igual a la presentación y concentración del producto a ser entregado.
b) No se admitirá muestra de contenido reducido, vencida o que no cumpla con los requisitos técnicos solicitados.
c) Debe contener las especificaciones técnicas del material del empaque primario y secundario del producto ofertado de acuerdo a lo solicitado en el documento de Comparación de Precios.
d) La muestra debe ser presentada e identificada con: No. de Lote, descripción del micronutriente y nombre del oferente.

1.2 ROTULACIÓN Y ETIQUETADO
Para evaluar el etiquetado del producto ofertado se deberá cumplir con los requisitos establecidos en el Reglamento Técnico Centroamericano de Etiquetado General de los Alimentos previamente envasados (preenvasados) (RTCA 67.01.07:10).
a) La rotulación del empaque primario debe contener como mínimo la siguiente información:
1. Nombre comercial del producto.
2. Composición del producto.
3. Cantidad del producto en el sobre (Contenido neto).
4. Registro Sanitario del Producto del país de origen.
5.  Indicaciones de uso.
6. Número de lote.
7. Fecha de expiración.
8. Instrucciones para la conservación del producto.
9. Logos vigentes: MINSAL, Iniciativa de Salud Mesoamérica y BID 
10. Nombre y dirección del fabricante.
No se permitirán etiquetas adicionales que complementen la información requerida en el empaque primario.
b) La rotulación del empaque secundario deberá contener como mínimo la siguiente información:
1. Nombre comercial del producto.
2. Composición del producto que contenga la información nutricional en forma de tabla.
3. Cantidad del producto en el sobre (Contenido neto).
4. Registro Sanitario del Producto del país de origen.
5. Indicaciones de uso que incluya dosis diaria.
6. Número de lote.
7. Fecha de expiración.
8. Incluir detalladamente las instrucciones de uso del producto.
9. Nombre y dirección del fabricante.
10. Vía de administración.
11. Número de unidades que contiene el empaque secundario.
12. Condiciones de manejo y almacenamiento.
13. Logos vigentes: MINSAL, Iniciativa de Salud Mesoamérica y BID
14. Nombre del laboratorio fabricante.
c) La información deberá ser impresa o pirograbada directamente en el empaque primario o haciendo uso de etiquetas firmemente adheridas que no sea desprendible, no se aceptarán fotocopias de ningún tipo.
d) La impresión debe ser nítida, indeleble al manejo, contrastante y legible, no presentar borrones, raspados, manchas ni alteraciones de ningún tipo en ninguna parte de la rotulación, toda la información provista deberá estar en idioma Castellano.
Todo producto que resulte adjudicado, al momento de su entrega deberá llevar impresa la Leyenda “PROPIEDAD DEL MINSAL: PROHIBIDA SU VENTA” y “LA LECHE MATERNA ES EL MEJOR ALIMENTO PARA EL LACTANTE” en el empaque primario y secundario, a excepción de aquellos que se oferte en empaque secundario con mecanismo inviolable. El Administrador de Contrato, dará el visto bueno al Arte del Etiquetado, al oferente adjudicado, previo a la entrega del suministro.
2.  CARACTERÍSTICAS DEL MATERIAL DE EMPAQUE DEL PRODUCTO OFERTADO
2.1 EMPAQUE PRIMARIO:
Debe ser inerte y proteger al micronutriente de los factores ambientales (luz, temperatura y humedad) hasta su fecha de vencimiento. Además, debe estar bien cerrado y garantizar su inviolabilidad (seguridad del cierre del empaque).
Los sobres deben ser elaborados con material grado alimenticio que garantice que no debe interactuar física ni químicamente con ninguno de los componentes de la fórmula, debe garantizar la calidad y estabilidad del producto hasta la fecha de expiración.
El sobre debe ser fabricado con tres capas de aluminio-papel-polietileno, a fin de garantizar la impermeabilidad y vida útil del producto.
2.2 EMPAQUE SECUNDARIO:
Debe presentarse en caja de cartón u otro material resistente (Que no sea cartulina), conteniendo 30 unidades.








ANEXO No 1-ET
TARIFA DE PAGOS POR SERVICIOS DE ANÁLISIS DE LABORATORIO DE ALIMENTOS Y TOXICOLOGÍA DEL MINSAL
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ANEXO No. 2ET
CLASIFICACIÓN Y DETERMINACIÓN DE DEFECTOS EN EL
MATERIAL DE EMPAQUE

Defectos de material de empaque
	Tipo de Defecto
	Clasificación de los Defectos

	
	Critico
	Mayor
	Menor

	ROTULACIÓN DEL EMPAQUE SECUNDARIO
	
	
	

	En ausencia de cualquiera de los siguientes aspectos:
Nombre comercial del producto, composición del producto que contenga la información nutricional en una tabla, cantidad del producto en el sobre (Contenido neto), Registro Sanitario del Producto del país de origen, Indicaciones de uso que incluya dosis diaria, número de lote, fecha de expiración, Incluir detalladamente las instrucciones de uso del producto, nombre y dirección del fabricante, vía de administración, número de unidades que contiene el empaque secundario, condiciones de manejo y almacenamiento, nombre del laboratorio acondicionador o empacador (si es diferente al fabricante).
	X
	
	

	Ausencia de: Laboratorio fabricante.
	X
	
	

	Ausencia de: Condiciones Especiales de almacenamiento cuando el producto así lo requiera.
	
	X
	

	Impresión defectuosa o no legible.
	X
	
	

	Alteración o Modificación de la impresión original.
	X
	
	

	No concordancia entre la información del empaque primario, secundario y embalaje.

	X
	
	

	ROTULACIÓN DEL ENVASE O EMPAQUE PRIMARIO INDIVIDUAL
	
	
	

	En ausencia de cualquiera de los siguientes aspectos:
Nombre comercial del producto, composición del producto, cantidad del producto en el sobre (Contenido neto), registro sanitario del producto del país de origen, indicaciones de uso, número de lote, fecha de expiración, instrucciones para la conservación del producto, nombre y dirección del fabricante.
	X
	
	

	Ausencia de las leyendas “PROPIEDAD DEL MINSAL: PROHIBIDA SU VENTA”
	
	X
	

	Impresión defectuosa o no legible y alteraciones o
modificaciones a la impresión original.
	X
	
	




	Tipo de Defecto
	Clasificación de los Defectos

	
	Critico
	Mayor
	Menor

	CUANDO SE UTILICEN ETIQUETAS
	
	
	

	Etiquetas torcidas o mal pegadas.
	
	
	X

	Impresión de calidad deficiente.
	
	X
	

	La no concordancia de la información contenida en el envase primario, secundario y embalaje.
	X
	
	

	MATERIALES LAMINADOS 
(Blíster, Foil, Sachets, etc.)
	
	
	

	Laminados Rotos
	X
	
	

	Deficiente hermeticidad del cierre
	X
	
	

	Superficie arrugada, rayada o sucia
	
	X
	

	Producto laminado con llenado incompleto
	
	
	X




NIVEL DE ACEPTABILIDAD
Defecto Critico: el producto se acepta con cero (0) defectos críticos, cuando se presente por lo menos uno o más de estos defectos, el producto se reportará como No Aceptable.
Defecto Mayor: se condiciona la Aceptación del lote hasta una nueva Inspección del producto.
Defecto Menor: se condiciona la aceptación del lote con los defectos menores encontrados, se informa al fabricante para su corrección de los defectos para los próximos lotes.
Los defectos Mayores y Menores que se encuentren en el lote inspeccionado serán evaluados de acuerdo a este listado y los criterios de aceptación o rechazo de la tabla de inspección y muestreo utilizados. 
El Ministerio de Salud se reserva el derecho de clasificar los defectos que no se contemplan en el listado y que pueden presentarse en el producto durante la inspección y muestreo.
Para la aplicación de los criterios utilizados en la clasificación y determinación de defectos en el material de acondicionamiento, se utilizarán las siguientes definiciones:
Banda de seguridad: aditamento incorporado al cierre del empaque (primario o secundario) para evitar adulteración del producto.
Cierre: sistema o dispositivo que impide la salida del contenido de un envase y es parte constitutiva de él.
Embalaje: acondicionamiento del producto para fines de transporte.













ANEXO Nº 3-ET

	Nº
RENGLÓN
	DESCRIPCIÓN DEL
SUMINISTRO/Almacenes El Paraíso
	UNIDAD FÍSICA
	CANTIDAD A ENTREGAR POR REGIÓN DE SALUD

	
	
	
	1ª Entrega 
	2ª Entrega

	1
	Complemento Vitamínico y
Mineral en polvo (sobre) 1 gramo.
	SOBRES
	590,000
	590,000
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VERSION PUBLICA

“Este documento es una vers ién publica, en el cual imicamente se ha
omitido la informacién que la Ley de Acceso a la Informacion Piblica
(LAIP), define como confidencial entre ello los datos personales de las
personas naturales firmantes”. (Articulos 24 y 30 de la LAIP y articulo 6

del lineamiento No. 1 para la publicacién de la informacién oficiosa)

“También se ha incorporado al documento la pigina escaneada con las
firmas y sellos de las personas naturales firmantes para la legalidad del

documento™
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